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CEMAHTHYECKAS JTEPUBALIMA KAK BAKHEWIIAN
MEXAHU3M COAEPKATEJIbHOU IUHAMMKH A3BIKA
(HA MATEPHAJIE PYCCKOT'O U AHITIMUCKOI'O A3BIKOB)

Tomocuenko 3.B.

Crarbsl MOCBAIICHA HCCIIEIOBAHNIO CEMAaHTHUECKOH ePUBAIMH B KPYTY APYTHX COAEPIKATEIbHBIX N3MCHCHUH
B s13bIKe. Kak n3BecTHO, eme B 19 Beke MHOTHE yYCHBIC, H3y4aBIINE CEMAHTUYCCKUC U3MCHCHMS, IIPU3HABAIN He-
00X0MMOCTb KJIaCCU(DUKALIMHU ONPEJICIICHHBIX THIIOB CEMAHTHYECKHUX T1€PEX010B. B IMHrBHCTHYECKOM JTHTEpaType
TOTO BPEMEHH BBIIBUTAIHCH PAa3IMYHbIE MPHHINIEI KIACCU(PUKALNN CEMaHTHISCKUX N3MEHEHUH. AKTYaIbHOCTh
CTaThU HE BBI3BIBACT COMHCHNSI, OCKOJIBKY CEMAaHTHYCCKAs ACPHUBALINS SIBISICTCSI HAaMOOJIee MPOAYKTHBHBIM CIIOCO-
60M 00oraIieHus CJI0BapPHOro COCTABA JIIOOOr0 A3bIKa, B OTIIHYKE OT JPYTUX BHIOB CEMaHTHYECKHX M3MeHeHui. Ha
COBPEMEHHOM JTale Pa3BUTHS TUHIBUCTHKH OCOOCHHO aKTyaJbHBIM SIBISICTCS H3ydeHHE MOJIeIel PerysipHbIX ce-
MaHTHYECKHUX IIEPEXOI0B B HEPOACTBEHHBIX Pa3HOCTPYKTYPHBIX sI3bIKaX. [IpeanprHIMaeTCst OMBITKA HCCIIEI0BaTh
peryisipHbie MeTaOpHYECKUE TIEPEHOCHI, T.K. MeTaopa MpeCTaBIseT cOOO0I OAMH U3 PACIPOCTPAHCHHBIX BUJIOB
CeMaHTHYECKOH JepuBanuy. B ctaTrbe 000CHOBBIBACTCSI aHTPOIIOLEHTPHU3M METa(OpBI KaK OFHOTO U3 CII0OCOO0B OT-
PaKCHHUSI SI3BIKOBOI KAPTUHBI MHpA.
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The article investigates the semantic derivation among other substantive changes in the language. As is known,
in the 19th century, many scientists studying the semantic changes, recognized the necessity to classify certain
types of semantic transitions. In linguistic literature of the time been various classification principles of semantic
change. Actuality of the article is no doubt, because the semantic derivation is the most productive way to enrich the
vocabulary of any language, as opposed to other types of semantic change. At the present stage of development of
linguistics is especially important to study models of semantic transitions in regular unrelated languages. The attempt
to explore the metaphorical regular shifts because metaphor is one of the common types of semantic derivation. The
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article explains the anthropocentrism of metaphor as a way to reflect the linguistic world.
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Teopuu 3HaYeHNUS CI0BA BCETAA YIEIIAIOCh
orpoMHoe BHUMaHue. Hekoropsie yueHsle 1o-
JIaraioT, YTO CTAaHOBJIEHHWE CEMAaCHOJIOTUH Kak
0c000T0 pazzena sA3bIKO3HAHUS HAYaloCh eIle
B 1897 rony, xorma mosiBmiics Tpya M. bpe-
ana «Essai de Semantique». Kak camocros-
TeJIbHAsl JIMHIBUCTHYECKAsl AMCLMIUIMHA OHa
opopmuiace B KoHIe XIX Beka, a TepMuH
«ceMacuoJIoTus» ObUl BIEpBbIe YNOTpeOIeH
3. Peifsunrom B nepBoii nonoBuHe XIX Beka.
HUccnenoBanusiMu B 3TOl 00J1aCTH 3aHUMAIIUCh
MHOTHE BBIAAIOLIMECS JIMHIBUCTHI. M3yuenue
JICKCUYECKOI'0 3HAUCHMS B JAHHBIH IEpUOJ
MIPEJICTABIISATIO COOOM ONHY M3 LEHTPAIbHBIX
pobiem.

B Poccun mpobnemoli m3MeHeHHsT 3Ha4e-
Hus cioBa 3aauMancs A.A. [ToreOns. OH pas-
paboTran Teopuio «BHYTPEHHEH (OPMBI CIIO-
Ba», MPEACTABIIONMICH COO0O0W «Omrkaiee
STUMOJIOTHYECKOE 3HaueHue ciosay. [lo mue-
1o A.A. TloreOHu, BHYTpeHHsIsI popMa cIioBa
MOJKET CYILIECTBOBAaTh HECKOJIBKO BEKOB, & MO-
xKeT 3a0biBarbcst. C MOMOIIBIO BHYTPEHHEH
(hopMbl yueHbII 00BSCHSIT BOSHUKHOBEHHE HO-
BbIX 3HAUEHHUH CJIOB, a TAK)XKE€ UX NOHUMAaHHUE
BCEMH HOCHUTEIISIMU JaHHOTO s13b1Ka [ 10].

Eme B XIX Beke uccnenoBarenu, U3ydas-
M€ CEMaHTHYECKHE H3MEHEHUS, CTOJIKHYIHUCh
C HEOOXOIMMOCTBIO WX  KJIACCH(DUIIUPOBATH
Y BBIJICJIUTH ONpPEEICHHbIE TUIIBI CEMaHTHYe-
CKHX NepexosioB. B nuHrBucTHYECKO# TuTepa-
Type TOr0 BPEMEHH BBIIBUTAJIUCH PA3JINYHBIE
HNPUHIMIIEL KJIACCU(DUKALMKA CEMaHTHYECKUX
n3meHeHul. Tak, Bbarolmuiicss MpeacTaBU-
TeMb MJIQAOrPaMMaTHYECKOTO HaIlpaBIeHUs
I'. [Tayne B cBoelt pabote «[lpuHumIBI HCTO-
pUM A3BIKA» MPEAIONAracT, 4To H3MEHEHUE
MEPBOHAYAJIILHOTO 3HAUEHUs CJIOBa IMPE/CTaB-
JSIIOT cOOOM «OTKJIOHEHHE OKKa3MOHAJIBbHOIO
3HAYEHHS OT y3yaJbHOTO, B KOTOPOM H COAEp-
JKUTCSI «3apOABIID» TOJJIMHHOTO H3MEHEHUS
cioBay [11]. I.Ilaynp mpoTHBOIIOCTABIISI
pEUEBYIO JIEATENBHOCTh Ka)KJIOTO HHAMBHJA,
B KOTOPOW BO3HHMKAIOT OMNPEAEICHHBIE OTKIIO-
HEHHUS OT y3yaJIbHOTO yNOTpeOJIeHHs JaHHOTO
ciosa B s3bike. [To muenuto I [Tayns, ceman-
TUYECKUE W3MEHEHHS CJIOB MPOUCXOAT HE 110
MIPUYUHE SA3BIKOBBIX MM HEA3BIKOBBIX MpOIEC-
COB, & B COOTBETCTBUH C OOIICHPUHSITOH JIOTHU-
YECKOHM CXeMOM.

B ocuOBy cBoeit kmaccudukarnuu I Ila-
yIb 3aKJIaJIBIBAET CEMAHTHYECKHE M3MEHEHUs
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B 00beMe U COAEpP)KaHWU COOTHECEHHBIX CO
CJIOBaMH TIPE/ICTABICHUN, BBIJIENSAS CIEeNyIo-
LIMe BUJBI CMBICIIOBBIX N3MEHEHHIA:

1) «cyxxenue oObema W OOOTalICHUE CO-
JIeprKaHMsh) (CTIelnanu3amns 3Ha9eHN );

2) «0OCTHEHNE CONCpPXKAHWS, CBSI3aHHOE
C pacIIMpeHneM COMEPKAHMUS TIPECTABICHUS;

3) «mepeHoc Ha3BaHUS HA OCHOBAHHH IIPO-
CTPaHCTBEHHBIX, BPEMEHHBIX HIIH Ka3yaJlbHBIX
CBSI3CI»;

4) «<HEKOTOpble PA3HOBUIHOCTH H3MEHe-
HUWA 3HAYEHUM, HE MOJAAIOIIMECS HPOCTOMY
MOJIBEJICHUIO TOJ] OJIMH M3 TPEX OCHOBHBIX
KiaccoB» [11].

B nauane XX Beka ucCCI€10BaHUS B JIUHT-
BHUCTHYECKOHM CEMaHTHKE MEPEMECTHIIICH C IU-
AXPOHUYECKOTO aCIEeKTa B CHHXPOHHYECKHIA.

[lonsTne gepuBamuu OBIIO  BBEACHO
B 30-x romax XX Beka E. Kypumosuuewm, ko-
TOPBIA pa3essl ee Ha JEKCHYECKYI0 U CHH-
TakcH4ecKkyto jaepuBanuio. Ilo ero MHenwuto,
JIeKCHYecKasl AepuBallisl HalpaBleHa Ha Ipe-
o0pa3oBaHue JIEKCUYECKOTO 3HAUEHUS HCXO[I-
HOM €NWHUIBI, B TO BPeMA KaK CHHTaKCHYe-
CKas — Ha mpeoOpa3oBaHUE CHHTAKCHUYECKOM
¢bynkuun. [Iporece nepuBanuu npeanoaaraet
CO3JJaHre BTOPUYHOH, Pe3yAbTaTUBHON €IHHU-
LB, a TAK)KE ONPEACICHHBIX ICPUBAIIMOHHBIX
OTHOIIIEHUH (OTHOIIEHHUS CJI0BOOOPA30BaTEIh-
HOM TIPOU3BOAHOCTH).

OTMeTHM, 4YTO CeMaHTHYecKas JepHhBa-
U — 3TO TpoliecC MOSBIEHMS Yy CloBa ce-
MaHTUYEeCKH TPOU3BOAHBIX 3HAYCHHUH, CO-
3HAYCHUH, CEMaHTUYECKHX KOHHOTAIUH, T.e.
MIPOIIECC PACHIMPEHHS] CEMaHTHYECKOTO 00b-
éma cloBa, MPUBOIAIINN K TIOSBJICHUIO CEMaH-
TUYECKOTO CHHKPETH3Ma, a IMOTOM H MPOIECC
pacmaieHus CEeMaHTHYECKOrO CHHKPETH3Ma,
MIPUBOMSIIUN K MOSBJICHUIO SIBJICHUS TaK Ha-
3pIBaeMoOi Tonmucemun. CeMaHTHYecKas Jie-
puBaIsl WMeEeT HalpaBleHUS W3MEHEHHIA,
KOTOPBIE OTIPENEISIIOT OCHOBHBIE THIIBI CAMOM
JICpUBALMU: METOHUMHUYECKUE U MeTadopuye-
CKHE IPOLIECChl U3BMEHEHUIN B CEMaHTUYECKON
CTPYKType cioBa [§].

Psin uccnenoBarerneii, pa3rpaHudrBasl BHe-
SI3BIKOBBIE W SI3BIKOBBIE MTPUYUHBI CEMaHTHYE-
CKOH JlepWBallMy, MPEJCTABISIOT W3MEHEHUS,
BBI3BAHHBIC SI3BIKOBBIMH TIPUYMHAMH, B BHJE
Kinaccu(UKanui, ONuparoluecss Ha Bblje-
JICHUE B CJIOBE €ro 3HAKOBOH M CMBICIOBOM
croponbl. Tak, I CtepH cpenu U3MEHEHUH,
00yCITOBIICHHBIX SI3BIKOBBIMH (paKTOpaMH, pa3-
JIMYaeT CIEAYIONINE TUIThI CEeMaHTHYECKOH Jie-
pHUBaLIUU:

1) cyocTuTylMss — W3MEHEHHE 3HAYCHWUSI
B CBSI3U C M3MEHEHUSIMH B pedepeHTax, ¢ u3-
MEHEHUSMH 3HaHUU O pedepeHTaxX WIH h3Me-
HEHHEM OIICHKH pedhepeHTOB;

2) aHAJOTHA — TIOSIBIIEHUE Y CIIOBA HOBOTO
3HAUEHHS 110 aHAJIOTHH C KaKUM-THO0 JIPyTruM

CJIOBOM, C KOTOPBIM IIEPBOE CIIOBO CEMAHTHYE-
CKH CBSI3aHO;

3) cokpalieHne — BOZHUKHOBEHHE HOBOTO
3HAYEHUs B Pe3yJbTaTe yCEUEHMsI CIOBOCOYE-
TaHUs;

4) HOMUHAITUS — HAMEPEHHBIH IepeHOC
HAaNMEHOBAHMS Ha OCHOBAaHUH CXOJICTBA MEXK-
JIy pasHbIMH KJIaccaMu pedepeHTOB, UCIIOJb-
30BaHK€E UMEH COOCTBEHHBIX I 0003HAYEHUS
OTKPBITHH, NMPEIMETOB OAEXKBI, ISl 0003Ha-
YEeHHUS JTIONICH;

5) perymspHbIi TIEpEHOC — CIIOHTAHHBIN
MEPEeHOC HAaUMEHOBAHMs C OHOTO pedepeHTa
Ha JPyroi, IPOUCXONAIIUN B pe3ylbTare Co-
KpalleHus;

6) mepeMernieHue — MepeHoC METOHUMHUYE-
CKOI'0 XapaKTepa Ha OCHOBAHUU CMEXHOCTH;

7) BEIpaBHUBaHUE — U3MEHEHHE 3HAYCHUS
CJIOBa B COOTBETCTBUHU C BOCHPUATHEM TOBO-
PAIIUM JIEHCTBUTEIBHO MPHUCYIINX pedepeHTy
XapaKTepUCTHK [2].

Knaccugpukaums I Crepna  okazana
orpomHoe BiusiHMe Ha C. YibMaHa, KOTOPBII
B cBoell pabote «IIpuHIUIIBI CEeMacHOIOTHI
(1957) ycramaBnmMBaeT YETHIPEXKOMIIOHEHT-
HYI0O CHCTEMY, OCHOBAaHHYIO Ha TOM, 4YTO Ce-
MaHTHYECKasi JepuBalusi MOXET ObITh 00y-
CJIOBJIEHA:

1) CXOICTBOM M@y CMBICIIOM JIBYX CJIOB;

2) KOHTAKTOM MEXKIy CMBICIIOM JIBYX CJIOB;

3) CXOACTBOM MEXIY AByMs UMEHAMH;

4) KOHTAKTOM MEXJly IByMs] UMEHAMH.

Takum oOpaszom, . YiabmaH BbLensn cie-
JyIOUIUE TUIIBI CEMAaHTUUYECKUX U3MEHEHUM!

1. Pa3zHoro poma «mMeTtadopbl», Hanmpumep,
MepeHeceHre Ha3BaHUI yacTell Tesa Ha Heoy-
IIEBJICHHBIE TPEMETHI: YIIKO (UTOJKH); pydKa
(mBepm); TETUIbIC KPACKH, CTIAIKHE 3BYKH.

2. PaznuuHble «METOHHMHUM», HaIpUMep,
OH BBINWJI LENbII CTaKaH; MapTep ariogupoBall.

3. Crozia OTHOCSITCS SIBIIEHUSI «HAPOIHOW ITH-
MOJIOTUM», CIy4au IEPEOCMBICIECHUs CJIOBa Ha
OCHOBE €r0 BHEIIHEH 3BYKOBOH OJIM30CTH K JIpy-
TOMY CJIOBY; HallpuMep, YHoTpeOlieHHe CIoBa J10-
BJIETh B COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKE B 3HAYEHUHU
«TSITOTETh, TOCIOJICTBOBATEY CBSA3AHO C €r0 COMHU-
JKEHUEM CO CJIOBAMU JIABUTb, TABJICHUE.

4. boree WM MeHee yCTOHYHBOE COCE-
CTBO JIBYX CIIOB BO (ppaze MOXKET MPUBECTH
K COKpAIIEHHIO, T.€. OJIHO W3 CJIOB OIyCKaeT-
csl, @ OCTaBlIeeCs NEPEAAET CMBICT BCEro CIlo-
BOCOUETAHUS; HANPUMED, Pa3IUYHbIE CIydau
CyOCTaHTHBAIUH MPUIIAraTeNbHbIX [ 14].

[IpenmeToM BHUMAaHHWS yYEHBIX CTAHOBST-
sl TaKM€ acTeKThl CEMaHTUYECKOM IepHUBaIliy,
KakKk ee MeCTO B CEMACHOJIOTUH, €€ CBA3b C I10-
JUCeMHEN, MPUUNHBI BOSHUKHOBEHHUS pasind-
HBIX BUJIOB CEMAaHTUYECKOU JEPUBALIUH.

JI.H. ViilakoB BbIEIIAET CIEAYIONINE TUIIBI
CeMaHTHUYECKUX m3MeHeHuil. Camoil pacrpo-
CTPAHEHHOW KaTeropuell OH CUMTAET «IIEPEHOC
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3HAYCHUS», T.€. TIEPEHOC IO CXOICTBY» (MeTa-
(hopa) U «110 CMEKHOCTIY) (METOHUMHUS), & TaK-
JKE PaCIIMPECHUE, CY)KEHUE 3HAUCHHS U TIEPEXO]]
MMEH COOCTBEHHBIX B HapHIaTeIbHbIC. ABTOP
oOpaIaeT BHUMaHHWE Ha TO, YTO OT JOJTOrO
yIOTpeOIeHNs ClIoBa B IEPEHOCHOM 3HAYCHUH
MIEPEHOCHOE 3HAYCHUE MOYKET HCIOIB30BATHCS
TOBOPSIIUM Kak mpsiMmoe. B ucrtopuu jroboro
sI3bIKA TPSIMOE 3HAUCHHME CJIOBA MOXET BO3-
HUKaTh M3 MEPEHOCHBIX WU CJIOBO B IPSMOM
3HAUEHHUH TIePECTaeT YIOTPEOIATHCS U OCTaeT-
Cs1 TOJNIBKO €T0 MEePEHOCHOE 3HAYCHUE, KOTOPOe
BOCIPUHHUMACTCS KaK MPsIMOE.

Onupasch Ha OIBIT MHOTMX YYEHBIX, MOXK-
HO CJIeJIaTh BBIBOJI, YTO HauOOJIee pacipocTpa-
HEHHBIMH THIIAMU CEMAHTUYECKUX U3MCHEHUH
sBisitorcss Metaopa U metoHnMusA. OgHAKO
MBI ITOJTAraeM, YTO HEOOXOAUMO OOpaTUTh BHU-
MaHHUE Ha CJICIYIOIIUE BHJbI CEMaHTHUYCCKUX
U3MEHEHMI, TaKue KaK PacIIUpEeHUE U CyKe-
HUE 3HAYCHUSI, TA0y, YITYUIICHUE U YXY/IIICHUE
3HAYCHUs, IBPEMU3MBI.

Kak n3BecTHO B miporiecce n3MEHEHUs CII0-
Ba JICHCTBYIOT JIBE TIPOTHUBOIIOIOKHBIC TCHICH-
LIMU: OJIHU CJIOBA CTAPArOTCS PACHIUPUTH CBOC
3HAUYEHUE, JIPYyrue — Cy3uTh €ro. Tak, aHmIuii-
cKkoe cioBO bird «mTHIa» pacHIMPUIIO CBOE
3HAYCHWE TI0 CPABHEHWIO C JPEBHEAHTIIHI-
CKHM, TJIE OHO HMCIOJb30BaJI0Ch TOJILKO B 3HA-
qeHUU «nTeHen». C Ipyrol CTOPOHBI, CTapoe
HasBaHue nruiel fowl pa3BUBaIOCh B IPOTH-
BOTIOJIOKHOM HaripaBjieHuH. [lepBoHaYaibHO
OHO 0003HAYaJI0 MTHUILY BOOOIIE, MOCTEIICHHO
3HAYCHUE CY3WJIOCh JI0 COBPEMEHHOTO 3Hade-
HUS «IOMAaIlHSS NTHIa». Pacmmpenne u cy-
JKEHUE 3HAYCHHUSI MOTYT OBITh CIICACTBHEM
pasauuHbIx npuuuH. OIHU U3 HUX SIBIISIOTCS
SI3BIKOBBIMH, JIPYTHE — TICHXOJIOTMYCCKUMU
i conmanbHbiMu. C. YiibMaH B cBoel pabo-
Te «CeMaHTHYECKHE YHUBEPCAIHMI» IMOJIaTaeT,
YTO B ITOBCEIHEBHOM OOIICHUH SI3BIK 00paIeH
CKOopee K KOHKPETHOMY W YaCTHOMY, HEKETH
K abctpaktHoMy u obmemy [13]. TlpoGrnema
pacCIIMpEeHUs. U CY)KEHUS 3HAYCHUsI, O€3yCII0B-
HO, TIPEJICTABIISCT OOJBIION HHTEPEC.

B Hamem wucciaegoBaHUU MbI KOCHEMCS
TOJBKO JIMHTBHCTUYECKOH TMpoOIemMbl Taly.
S13bIKOBBIC Ta0y BO3HHUKAIOT B OCHOBHOM BBHU-
JIy CIEIYIONIUX MPUYUH:

1) cymiecTByIOT ciydan ynorpeOneHust Tady
13-32 YYBCTBA CTPAXa UITH «CBSIIIEHHOTO yXKacay,
0COOEHHO ATO KacaeTCsl PEITUTHO3HBIX OTrpaHJe-
HUIA, a UMEHHO YITIOMHHAHMSA UMEHH Oora, Korjaa
13 CyeBepHs H30eraroT Ha3bIBaTh CBOMMHU MMEHA-
MH MEPTBBIX, JIbSIBOJIA, 3JIbIX JTYXOB;

2) maHHas TpyImna ciydaeB yHnoTpeOIeHus
Taly MPOJMKTOBAHA YYBCTBOM JICIIUKATHOCTH,
KOrZla MBI TOBOPMM Ha TaKue HENPUSTHHIC
TEMBI, KaK 00JIe3Hb, CMEPTh, GU3HUECKHUE H MO-
pajbHbIC HEJIOCTATKH, KpaXka, YOUHCTBO, — MbI
4yacTo npuderaeM K 3BheMusMam;

3) Taby Takke MOTYT YIOTPEOIAThCS W3
CTpEMIICHHS COOJIONATh MPUINYMS, Halpu-
Mep, 3amnpeThl Ha OpaHHBbIE CIIOBAa MJIM Ha3Ba-
HUSl OIPEJICIICHHBIX YacTel U (QYHKIIUN Tela.

[Ipu ymorpebmeHun cioBa B QYHKIIUU
sB(heMHr3Ma OHO YacTO MPHOOpPETaeT OTpHUIla-
TeIbHOE 3Ha4YeHHWe. MHOTrHe yueHble-cema-
CHOJIOTH OTMETHJIM 4YacToe TaK Ha3bIBaeMoe
nefiopaTiBHOE HM3MEHEHHE 3HauYeHUs CIJIOBa.
OTMeTHM, YTO aHalu3 CJIoBapel pyccKux
Y aHTJIUHCKUX SI3BIKOB, TTOKA3bIBAET, UTO CIIOBO
«Teropanus 03Ha4aeT YXYIIIEHHE COCTOs-
HUSI, KauecTBa, 3HAUCHHS, TAKXKe YHIKCHUE
YyeJIoBeKa M ero JIOCTOMHCTBA, OCKOpOJeHue,
MIOpULIAHUE, OCYXKACHHE [6].

B nocnennue roasl orMeyaeTcs MOBBIILEH-
HBI HMHTEpPEC K OI[CHOYHOW JIEKCHKE, OJIHAKO
MaJio paboT MOCBAIIEHO MCCIIEIOBAHHIO TAHHOM
npobiemer. Otmerum crenytormme: V.. Kpe-
muxa (1987), H.b. CaBunxosa (1987), H.IL. 11lu-
OaeBa (1988, 1990), JIL.B. Cadonora (1985),
B.N. Kapacwux (2002), E.B. Kopasnenxko (2007).

B paznuuHbIX pycCKUX ¥ aHTITUHCKUX JIMHT-
BUCTHYECKHX HMCTOYHHKAX CYIIECTBYET pazHas
UHTEpIpeTalys JaHHOTO TepMHHA — OT Taly-
MPOBAHHON JIEKCUKH, & UMEHHO >KaprOHM3MOB,
ClleHra J0 HOPMAaruBHOM Jsekcuku. Enunoe
MHEHHE 3aKJIF0YaeTcsi B TOM, YTO B PYCCKOM
Y aHTJIMHACKOM SI3bIKaX TEeHOpaTHBHAS JIGKCHKA
BBIPAKAET KPUTHKY, YHUUIDKEHHE, OOBUHEHNE,
npeHeOpexenne. YacTHble cilyyau yrnorpeOie-
HUSl TaK Ha3bIBAEMOIo NeWOpaTHBHOIO H3Me-
HEHUsl 3HA4YeHHs CJIOBAa Y4YacTWINCh. MHorue
YYEHbIE CBS3BIBAIOT JIAaHHOE SIBIICHHE C HACTY-
TUIEHHEM JITOXH MIECCUMU3Ma U IIMHU3MA.

B.U. Kapacuk paznensier mpelcTaBiieH-
HBIE BO MHOTHX CJIOBApsIX MEHOpaTUBBI Ha JIBE
TpYIIbL: OOIIHME U ClielUAIbHBIC TTeHOPaTHBBI.
OOmue mneiopaTtiBbl MPEICTAaBIEHBl TPYIIIOHN
CJIOB, BBIPQXKAOIIUX OIIEHOYHO-CTATyCHBIE OT-
HoweHus. K gaHHOH rpymie cioB OTHOCSTCS
TaKWe CI0Ba, Kak bastard, scoundrel, jerk, son of
bitch, rascal, nepeBon TaHHBIX CIIOB HA PYCCKUI
SI3bIK  CUMTACTCS HEHOPMATHBHON JIEKCUKOM.
Opnako, no muenuto B.W. Kapacuka, B anmmii-
CKOM SI3bIKE OTHOIICHHUE K ITOJJOOHBIM CJIOBAM
Oostee TeprIMMoe, HEXKENN B PYCCKOM SI3bIKE [4].

CrienmanbpHbIe  TIEWOpPATUBBI  TIOZIPA3/IeIsi-
IOTCSl Ha OOBEKTHBHBIE U CyObeKTUBHBIE. O0B-
eKTHBHbBIE MEHOPAaTHBBI MPEICTABISIOT COOOM
S3BIKOBBIC €IMHHUIBI, OOJMYAIONINe YeJIoBeUe-
CKHE TIOPOKH U HEIOCTATKHU: YKaTHOCTh, JIKHU-
BOCTb, TIYIIOCTh, PACIyIIEHHOCTH, bullhead,
ass, ignoramus. K rpymie cyObeKTUBHBIX TICH-
OpaTHBOB OTHOCSTCSI SI3BIKOBBIC IUHHUIIBI UJICO-
JIOTUYECKOM HAanpaBJICHHOCTH, 0003HAYAIOIINE
KJIaCCOBBIE, HALIMOHAJIBHBIE TIpeipaccyaku [4].

Hapsny c nefiopaTHBHBIME H3MEHEHUSIMHU
CMBICTIA CYNIECTBYIOT TaK)kKe M3MEHEHHs B 00-
paTHOM HaNpaBJICHHH, T.€. TIPOIECC MEIHOpa-
[[UH, KOIJIa HEMPUATHBIH OTTCHOK B 3HAUCHUU
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160 ociabiseTcs, MO0 TEPEXOAUT B IOJIO-
KHUTENbHBIA. [IpuMepoM ocnabieHus: MOXKET
CIy’)KHTH aHT1. blame «mopunars, ocyKaarby,
KOTOpPOE€ paHbllie SABISIOCH CHHOHUMOM CJIO-
Ba blaspheme «00TOXyIbCTBOBATHY»; TMOIOKH-
TeTbHOE WM3MEHEHHE IMPOU30IUIO0 B 3HAYEHUHU
CJIOBA NiCE IPHUITHBINA, MUJIBIIH», 3TUMOJIOTHU-
YECKH CJIOBO BOCXOJUT K JIATHHCKOMY Nescius
«HeBexkecTBeHHbI». [lo mHenuto C. YnpMma-
Ha, 0COOBII MHTEPEC MPECTABISET MpodiieMa
UCCIIEZIOBAaHUSI HEUTpaIbHBIX CJIOB, KOTOpBIE
CTpEMSITCS CHELUAIN3UPOBATh CBOC 3HAYCHHUE
7100 B MOJIOKHUTENHHYIO, JINOO B OTPHUIIATEINb-
Hyl0 CcTOpoHy. Tak, Hampumep, aHIJ. CJIOBa
luck w fate SBIAIOTCS HEUTPATHLHBIMH CIIOBAMHU
C OJIMHAKOBBIM 3HAYECHHEM «Cynb0a», HO TpH-
naratenbHbIe [ucky «ymadIuBBINA, CHACTIUBBIY
U fatal «pOKOBOI» MMEIOT MPOTHBOIIOJIOKHEIC
3raveHus [ 13]. [Ipobiema ucciienoBanus npe-
oOmamaHusi OTPHIATENbHBIX 3HAYCHUU CIIOB
Ha/l TOJIOKUTEIbHBIMU 3HAYCHUSIMH TpeOyeT
Ooree MUPOKOTO M3y4eHHUA. MHOTHE y4eHbIe
MOJIaraloT, YTO YHMCIIO OTPULATEIHHBIX 3Haue-
HUH YBEITHMUYUBAETCS 32 CYET IBGEMHU3MOB.

B «CrnoBape pycckoro s3bIKa» TOHSITHE
«OBGEMHU3M» ONPENENSCTCS] KaK CJIOBO HIIH
BBIp@XKCHHE, YTOTpeOisieMoe B3aMeH ApPYyTro-
ro, KOTOpO€ MO KaKUM-THOO MpUYMHAM He-
yIOOHO WM HEXKeJaTeNbHO Mpou3HecTH [8].
Mo muenuto Cenmukunoit E.I1., sBhemMu3Mebl
0051a1al0T YeThIpbMsI  00s3aTEIBLHBIMU IPU-
3HaKaMH: BO-TIEPBBIX — ATO OOO3HAYEHHE He-
JKeJaTeJIbHOTO IeHoTara. J{eHoTar aBdemMusma
COOTHOCHTCSl C IIPEIAMETOM WIIA SIBIIEHUEM,
XapakTepU3YIOIIUMC HEraTUBHOM OLIEHKOU
WM KOHHOTalWEeH; BO-BTOPBIX — CEMaHTH-
Yyeckasi HEONpeIeJeHHOCTh 3B(peMusMa, Ko-
TOpas TO3BOJSIET YMEHBUIUTh HETaTHBHYIO
OIIEHKY JI€HOTaTa; B-TPEThUX — YIydIlIeHHEe
XapakTepa JIeHOTaTa 3BpeMu3Ma IO CpaBHe-
HUIO C 3aMEHSEMBIM CIIOBOM WIJIH COYETaHU-
€M; B-4eTBEPTHIX — (opManbHBII Xapakrep
yAay4lIeHus: jeHorara. Hampumep, cioBo Ha-
Becesne ABISAETCS ABPEMU3MOM, MOTOMY 4YTO,
BO-TIEPBBIX, COOTHOCUTCSI C HEXKEJaTelIbHbIM
JIEHOTaTOM (JJAHHOE CIIOBO OTHICHIBACT ITbSH-
CTBO); BO-BTOPBIX, UMEET JIOJII0 CEeMaHTHYe-
CKOW HEOTPEAENICHHOCTH, TOCKOJIBKY YyKa-
3bIBAET HE Ha XapaKTepHYIO YepTy MbSHOTIO,
Ha COIYTCTBYIOIIMH IpPHU3HAK (CTaHOBUTHCS
BECENbIM); B-TPEThUX, HaWMEHOBAaHUE CIIOBA
HaBecesie UMeeT YIydlIalonui Xapakrep (Be-
CeJIBIA TIOJIOKUTEIbHEE JIEHOTAaTa IIbSIHBIN);
B-4ETBEPTHIX, W FOBOPSAIIEMY, U ajpecary Io-
HSATHO, O KOM HJIET PEYb, IIOATOMY YIyUIIeHHE
JIeHOTaTa HOCHUT (opMasIbHBIN XapakTep [11].

W.IL Tl'anbniepuH pasznensiet 3BheMU3Mbl Ha

1) penurno3ueie;

2) MOpaJbHEIE;

3) MEIUITUHCKHE;

4) momuTHYECKHE.

Crioco0b1 00pa3zoBanus 3BHEMH3MOB BECh-
Ma pa3HooOpa3Hwl. Hambomee pacmpoctpa-

HEHHBIM CIIOCOOOM SIBIISIETCSI METOHUMUS, T.€.
BBIPQXCHUE KAKUM-HHUOY/Ib OJTHUM MPU3HAKOM
camoro TmoHsATHS. Hampumep, ymotpe0ie-
HHUE aHDIMHCKOrO cioBa to glow B 3HaYCHUH
to sweat (BCTIOTETH). DBPEMHU3MBI TaKXke 00-
pasyroTcst mocpeacTBoM Mertadop, nepudpas
U IpyTUX CTHIIMCTHYECKHX cpeacTB. OcobeH-
HO YacTo I oOpa3oBaHUS 3BHEMU3MOB HC-
MOJIb3YIOTCSI MHOCTPaHHBIE ciioBa [3].

OTMeTHM, YTO B aHDJIMHACKOM SI3BIKE pas-
JMYAIOT TaK Ha3blBacMble AUCHEMH3MBI WU
kakopemm3Mbl. VX cTunmcTiueckas (QpyHKIUSL
oOpaTHasi T, KOTOPYIO BBITIONTHSIOT 3BheMus-
Mbl. OHHM BBIpa)KaroT MOHSTHE B OoJiee Pe3KOH
1 Tpy0oit popme, OOBIYHO HETUTEPATYPHOU
(dopme, MO CpaBHEHHIO C TEM CIOBOM, KOTO-
po€ 3aKperuieHO 3a JaHHBIM TMOHATHEM. Tak
HarpuMep, MOHSATHE CMEPTH B aHIIMHCKOM
A3bIKE HMMEET CJedyIolIe Kako(heMHU3MBbL:
to kick the bucket, to go off the hooks («mathb
nyba», «cwIrpaTh B sUIMK»). [lpuBencHHbIC
BBITIIC TIPUMEPHI TIPEACTABIIIIOT co00# »B(e-
MHUCTHYECKUE CHHOHUMBI M 3B)EMHUCTHYCCKUE
niepudpasbl, yKe 3aKperIeHHbIE B SI3bIKE, SBIIS-
IOIINECS YacThIO CIIOBApHOTo coctaBa. OHAKO
CYILIECTBYIOT PEUEBbIC SBPEMHU3MBI — CPEICTBO
JUI WCTIONIb30BAHUS B KOHKPETHBIX XYJIOXKE-
CTBEHHBIX 11X B ONpPEACICHHOM KOHTEKCTE.
B GonmbrmmHCTBE ciydae 3To SBGEMHUCTHUECKUE
CHHOHHUMBI, 33]1a4a KOTOPBIX — CMSITYeHHE Ipy-
OBIX CIIOB M BeIpakeHU. Hanpumep, B ipeio-
KeHuH they think we have come by this horse
in some dishonest manner (Ch. Dickens), come
by this horse in some dishonest manner («npu-
exarb Ha 3TOH Jomaan 6ecyecTHBIM 00pa3zom»)
SBJISIETCS. 9B(HEMICTUYECKAM CHHOHUMOM «We
stole the horse» («yKpacTb JIOIIAIbY).

B nenom, monnmast oz 3BGeMru3MaMu CII0Ba,
KOTOpBIE SIBIITIOTCS CBOCOOPA3HOM 3aMEHOM 3a-
MPETHBIM HETIPUEMIIEMBIM CJIOBAM WITH COUCTaHH-
SIM, MHOTH€ JIMHTBHUCTHI [TOJIATAl0T, YTO CYIIIECTBY-
eT rpo0semMa B ONPEIENICHUH €IUHBIX KPUTEPHEB
pasrpaHmdeHns1 3BEeMU3MOB OT HeIB(HEMH3MOB.
Takass HeoOmpeneNneHHOCTh B ITOHVMAaHUM 3B(Qe-
MH3MOB TIPUBEJIa K TOMY, YTO OTPOMHOE KOJIHYe-
CTBO SI3BIKOBBIX STHHII B PYCCKOM M aHIIIHCKOM
S3bIKAX OCTACTCS HUTJIE HE YUTCHHBIM.

Kak 0pu10 CcKazaHO BBIIIE, MHOTHE YYEHBIE
MOJIATAIOT, YTO OJHMM W3 PaclpOCTPaHEHHBIX
BUJIOB CEMAHTHUYECKOW JEPUBAIINU SIBISCTCS
MeTadopa. AHTPONOIEHTPUIHOCTh MeTado-
pbl Tipu3HaeTcs OOJBLUIMHCTBOM JIMHTBHCTOB.
B cBoeit 3namennToi padore «MeTtadopsl, Ko-
TOpbIMU MBI kuBeM» Jk. Jlakodd u M. J[xoH-
COH YTBEPKIAIOT, YTO MTPOIIECCHI YETIOBEUIECKOTO
MBIIIICHHUS] BO MHOT'OM MeTa()OPHYHBL, T.€. KOH-
LENTyalbHasl CUCTEMa YeJIOBEKa CTPYKTYypPHPO-
BaHa ¥ OTpeesieHa ¢ TOMOIIBI0 MeTadopsl [S].
Ha coBpemeHHOM 3Tare pa3BUTHs TEOPUH METa-
(hopbI MPaKTHUECKH OOIIETIPU3HAHHBIM SBJISICT-
cs1 B3I/ Ha MeTadopy Kak Ha «KOMIIOHEHT de-
noBedeckoro nozHanus» [7]. H.JI. ApytioHoa
3aMevaeT, uTo B MeTadope cTaiu BUJIETh KITHOY
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K TIOHMMaHHWIO OCHOB MBIIIUICHUST ¥ TIPOLIECCOB
CO3JIaHUsl HE TOJIKO HAIlMOHAJIBHO-CHeU(U-
YeCKOTro BHJICHUSI MUPa, HO U €r0 YHHBEPCAb-
Horo obOpasa [1]. OTMeTHM, YTO COBPEMEHHBIC
HCCTe/I0OBaHusT 10 MeTadope HarpaBieHbl Ha
YCTaHOBJICHHE OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEU IMpo-
recca ()OPMHUPOBAHUS MMEPEHOCHBIX 3HAUCHHH,
KOTOpBIC TPOSIBIISIIOTCS B JIEKCUKO-CEMaHTHYe-
CKOH CHCTEME SI3bIKA.

B pamMkax HaIero ucclieIoBaHusi 0CoObIi
UHTEPEC MPEJACTABIISIOT CIIy4au PEryJIsipHOM
CEMaHTHUYCCKOM JIepUBaIlii B HEPOJCTBEHHBIX
SI3bIKAaX, B YaCTHOCTH B PYCCKOM M aHIJIHM-
ckoM. OOpaTuMcsl K MPEIUKATHON JICKCHKE
PYCCKOTO ¥ aHTIIUICKOTO sI3bIKa, a UMEHHO K
miaronam  ¢usndeckoro mponecca. Hawnbo-
Jiee PAacCHpOCTPAHEHHBIM SIBJSIETCS MEPEXO/]
OT KOHKPETHOTO 3HAYCHHUs K aOCTPaKTHOMY.
Kakue Bropuunble, meradopuyeckue 3HaYe-
HUSI OHU pa3BUBarOT? PaccMOTpHM OCHOBHBIC
Y TICPEHOCHBIC 3HAYCHHS CIICIYIOIIUX IJ1aro-
JIOB B PYCCKOM M aHIJIMMCKOM s13bIKaX. OCHOB-
HOE€ 3HAYCHUE PYCCKOTO IJIaroja TasTh — «npe-
spawiamscsi 6 600y nod oeticmeuem menia (o
cHeze, 1vboe)». B cepedune senuxoco nocma
Hacmynuna cuivnas ommenenv. Chee 0Obi-
CMpo HAYan masimy, u e30e NOKA3A1ach 6004.
C. Axc. lemck. Toov baep.-enyka. Ilpu nepe-
HOCe 8 AMOYUOHATLHYIO chepy npeodpazoswl-
saemcs 6 memaghopuiecrkoe 3HaueHue «NPuxo-
Oumv 6 YMUNEHHOE, PAZHEHCEHHOE COCMOHUE,
Mmaentv (00bIUHO, BOCXUUASCL KeM-TUDO, UCHDbL-
muleas ereyeHue Kk Komy-iu6o)y». On nooxooun
K HOBUYUKY U 3A800UIL C HUM OJUHHbIL OpYyCce-
ckutl pazeosop. Hosuvox masn. Kynpun. Ha
niepeniome. OOHaxo npu nepexode 8 husuono-
2uuecKyio cghepy Oammwill 2nazon paseuedaem
Memagpopuueckoe 3HAYeHUe «Xyoemb, udax-
HYmb, uzHemozas om 6onesnu, copsy. Kysneyo-
6a oouxa, Dexaywia, masina ¢ Kajicobim OHeM,
OHA JIeHCANA COBCeM YAXIEHbKAS, ICelmas,
¢ auyom cmapyuwiku. 1nad. Bonvrnuya. Ochos-
HOe 3HaueHue anenulickoeo anazona melt — «if
something solid melts or if heat melts it, it
becomes liquid (npespawamocs 6 scudkocme,
masamo)». The snow was melting in the early
morning sun (Crnee masi noo panHum ympen-
num connyem). Ilpu nepexooe 6 amoyuUoOHAIb-
HYI0 chepy enacon npeodpazoevléaemcst @ 3Ha-
yenue «to become more gentle and sympathetic
(cTaHOBUTBCS J00pEE, CMSTr4aThCs, YMHJISATh-
ca)». He shouted at a little girl, but his heart
melted when he saw her crying (Ou naxkpuuan
HA MATEHbKYIO 0eBOUKY, HO e20 cepiye cmsie-
YUIOCh, K020d OH Y8udel, KAK OHA Niauem,).
B pyccrkom u anenuiickom A3u1kax HeKomopwvie
Memagpopuueckue 3HaveHus AGNIOMCSI aAHA-
JIOCUYHBIMU, A UMEHHO MAsmb — «APUX00Umb
6 YMULEHHOe, — PA3HENICEHHOEe  COCMOAHUE,
Mmiaemby; melt — «cmanosumosca 0obpee, cmse-
yamucs, ymunamocsy. Ho pycexuil enazon ma-
aAms uMeem cneyughuueckoe memagpopuyeckoe
3HAUeHUue npu nepeHoce 8 PUUOTOSUUECKYIo

chepy «xyoems, YaxHymo, usHemozds om 060-
nesHu, eopsy. Takum 00pa3om, Mbl HaOIOIaEM
311ech crierupuIecKnii BuI MeTa(opruaeckoro
nepeHoca, XapakTepHBIH JIMIIb JJIsl JaHHOTO
SI3BIKA.

OO6paTtnMcsa K mpuMepaM OOIIHUX | CIIel-
U(UIECKUX VIS IBYX aHATTU3UPYEMbIX S3bIKOB
BTOPUYHBIX 3HAUYECHUH CIEAYIOUIEeH TIpyIIbl
miarosioB. Hammpumep, TBEpaeTh— «Cmanosumo-
¢ meepovim, Oolee MEepObIM, NPUHUMAND
cocmosanue meepoozo sewecmsay. Cnee, pac-
colnuamvlll U 6ce Meepoesuull om Moposd,
BU3IHCANL U XPYCTNENL NPU KAHCOOM, CAMOM OCMO-
poorcnom wiaze. bynun. Henam. Ilpu nepenoce
6 gonesyro cghepy noseisemcs memagpopuue-
CKOoe 3HaueHue «CMAaHO8UMbCs meepobiM, pe-
wumenvuviM». Teepoes 6 ymovicie ceoem, On
¢ 2opovim ueeockum xoporem Ceou cHOUEHbS
npooonacaem. Ilywkun. IlonraBa. OcnosHoe
3HayeHue awnenulickozo enazona harden— «to
become firm or stiff, or to make something firm
or stiff (cmanosumecs meepovim u ynpyaum
UL 0ename Ymo-mo meepovbim U YAPYSUM)Y.
Make sure you give enough time to paint to
dry and harden (Yoeoumecs, umo 6wt danu 0o-
CMAamo4Ho 8pemMenU Kpacke GblCOXHYMb U 3d-
cmoimo. [lpu memaghopureckom neperoce no-
A67I51eMCsL 08a GMOPUUHBIX 3HAUEHUS, 0OHO U3
KOMOPbIX A8IAemcsi Cneyu@uieckum:

1) «to become more strict and determined
and less sympathetic (cmanosumscs 6onee
cmpozum,  pewtumensuvim)».Opposition  to
the military regime has hardened since the
massacres (Boenmnwitli pesxcum yocecmouusncs
€ mex nop Kaxk mMaccosvle 60UHU Y4acmuiucy);

2) «to make yourself not feel pity or
sympathy for someone (ne uyscmeosamo
COCMpaoanus K KOMy-iubo, CMAaHOBUMbC
oicecmokum)y. Harden your heart (umemo
xamennoe cepoye). OTMETHM, UYTO AHIIIUN-
CKHI TJaroil (U3NYECKOTo Tporecca harden
paszeusaem cneyupuieckoe sHaueHue npu me-
maghopuueckom nepeHoce. «He 4y8CMB0BAMb
cocmpaoanusi K KOMy-1ubo,  CmaHo8UmMbCsl
AHCECMOKUM M.

Paccmompum  cnedyrowue npumepol 06-
wux  u cneyugpuueckux — mMemagopuyeckKux
3HayeHull credyrwux 2nazonos. (OcHogHoe
3HAYeHUe PYCCKO2o 2Na20ad KAMeHemb— «CMa-
HOBUMbC MEepObiM, KAK KAMEHb, NPUHU-
Mamv 8uod u ceoticmea Kamms. Jleonmui, Kax
u3BasHUe, BHIIUICSA 6ECL OKOHUAMENbHO 8 HA-
3HAYeHHbIL eMy 00pa3 U OKamMeHel HAgce20d.
Paiickuii uckan ueeo-nubyowb opyeoco, 2oe ovi
OH MO2 He KaMeHemb, He CblUd U He YY8CMEYs.
ceos. Tonuapos. Obpuis. Memagpopuueckuii
nepeHoc 8 ghusuonocuueckyro cghepy obpazyem
cneyughureckoe 3Hauenue «CMAaHOBUMbCS Oe3-
HCUSHEHHBIM, HENOOBUIICHBIM, 3ACMbIEAmMb (O
yenogeke, uepmax). Jluyo uenogexa, odemozo
MYACUKOM, OCIABATIOCH HENOOBUINICHBIM, Oddice
ewe oOonvuwe xameneno. M. lopoxuil. Kusmuo
Kn. Cameuna. Anenuiickuii enaeon stiffen umeem
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00HO ocHO8HOe 3HaueHue «to make material stiff
so that it will not bend easily (Oeramubcsi Heeuo-
KUM, HCeCmKUM) U 084 8MOPUUHBIX SHAYCHUA.!

1) to suddenly become unfriendly, angry or
anxious (8HE3aNHO CMAHOBUMbBCS HEOPYHCENH00-
HbIM, 316IM, acpeccusHvim). Francesca stiffened
at his suggestion that it was her fault (Opanuye-
cKa paccepounacs Ha e20 npednoiodceHue o ee
BUHOBHOCTU), BMOpoe Memapopuyeckoe 3HA-
yenue «to become stronger or more determined
(cmanosumucs pewiumensvHee, cuibHee) AGIA-
emcsi cneyugpuueckum. The advancing army
met stiffening resistance (Hacmynarowas apwus
BCMPEMULA peuiumenbHoe ConpomusiieHue).

Takum o0pa3zoM, DIIAroibl (PU3MIESCKOTO
npolecca B FeHETUYESCKH HEPOICTBEHHBIX PyC-
CKOM M aHTJIMIICKOM SI3BIKaX Pa3BHBAIOT CIEIIU-
(buueckre 3HauYeHHsT TPH MeTadOPHISCKOM
IIEPEHOCEe: PYCC. TasATh — «XYOemb, YAXHYMb,
usHemozas om Oonesuu, eopsy, awel. harden—
«He YYBCmeosamv COCMpaoanus K Komy-uoo,
CMAHOBUMbCSL HCECMOKUMY, DYCC. KAMEHemb —
«CMAHOBUMBCSL  DE3)CUSHEHHbIM, HENOOBUIIC-
HbIM, 3ACMbI8AMb (0 YeN08eKe, YEPIAX)», AH2I.
stiffen— «cmanosumsbcs pewumenvree, Cullb-
Heey. [annvie memagopuueckie 3HaueHus cés-
3aHbl Npextcoe 8ce20 ¢ IMOYUOHAIbHOL chepoll
(wyecmea ymunenusi, 000pa, 11008u, pewumens-
HOCMU, 310CMU, HEHABUCMU), A MaKdice huzuo-
JI02UYECKOll chepoll, m.e. peanusylomcs ciedy-
ouue MoOenu CeManmuieckoll 0epusayulL:

1) 6 pycckom szvixke: «uzuveckuii npo-
yecc — huzuono2UYecKoe COCMOIHUEH,

2) 6 anenutickom — s3blKe:  «huzudeckull
npoyecc —  amoyus», «HU3NUECKUH Mpo-
LIECC — BOIe80€ COCMOAHUE).

Tosopsa o nepcnekmugax usyueHus mooe-
Jell CeMaHmuyeckol Oepusayuu, OmMmemum,
umo OaHHas npobiema ocmaemcs Haubdoee
AKMYanibHOU, NOCKOIbKY CeMAHMuueckas oe-
pusayus aeiaemcs Hauboniee npooyKMueHbIM
Ccnocobom obozaujenus Cr08apHO20 COCMABA
106020 A3bIKA, 6 omauyue om Opyaux 6udo8
cemanmuyeckux usmeHnenutl. Mbvi nonaeaem,
4mo HA COBPEMEHHOM dmane pa3eumus JuHe-
BUCUKU OCHOBHOU 3a0ayell A81Aemcs uccie-
008aHUe pecyIAPHbIX MemagopuiecKux nepe-
HOoCO8, m.K. Memagopa npedcmasiiem cooot
00UH U3 PACNPOCMPAHEHHBIX 8UOO8 CEMAHMU-
yeckoul depusayuu. B ceoro ouepedn, anmpo-
noyeHmpusm memaghopsl 04e8UOeH, U ee CE53b
€ npoyeccamu NO3HAHUA U OMPANCEHUS Kap-
MUHBL MUPA He MOJXCen He OMpadcamvCs Ha
JIEKCUKO-CEMAHMUYECKOU cucmeme A3bIKd.
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